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Izvršite ovoje obaveze prama 
listu, koji vrši svoju zadaću sa­
vjesno i koji ne zaboravlja na 
svoje obaveze prama vama. ISTRA V ovom momentu od najveće je 

važnosti da je čitava naša emigra­
cija informirana o velikim dogo- 
djajima. »Istra« vrši svoj zadatak.

CHASllf) SAVEZA JtlGOStOVEMSKIH EMIGRANATA I? j HUJSKE KRAJINE

OBNAVLJA SE JEDNA 
LUKAVŠTINA ŽALOSTNA POROČILA NAŠIH FANTOV IZ AFRIKE

Talijani su zauzeli kraj oko Adue, Aksu- 
tna i Adigrata. To je jedan dro pokrajine 
Tigrè, koju su Talijani prozvali Tigrea. Od­
mah poslije vojne okupacije tog kraja oni 
su se požurili da taj osvojeni teritorij pro­
glase posebnom talijanskom pokrajinom i 
jednog su abesinskog nižeg poglavicu, iz­
dajnika Guksu, proglasili rasom te provin­
cije. Terorom su prisilili vjerske poglavice 
crkve u Aksumu, u Adui i Adigratu, da iz­
raze odanost Italiji, a što su oni drugo i 
mogli u novom položaju. Svaka vojska, koja 

. jedan kraj zauzme pravi takve parade, ali 
fašistička Italija daje tome jedan naročiti 
ton i publicitet i izlaže se posmjehu svjetske 
javnosti, koja nikako ne može da vjeruje, 
da je kraj iz kojega su pobjegli svi oni što 
mogu da nose pušku, osim stotine Guksinih 
slugu, toliko sretan što ga je Italija krvlju 
natopila i zauzela.

No nije ostalo na tome. Komedija se na­
stavlja. Vrhovni komandant vojske u Istoč­
noj Africi general de Bono, koji je ujedno 
i komesar čitave Istočne Afrike drži urodje- 
nicima u zarobljenom kraju neke govore, u 
kojima im najavljuje civilizaciju, koju Itali­
ja donosi, u kojima im obećava da 
će Italija poštovati njihov jezik, 
vjeru i običaje... Čitava talijanska 
štampa to registrira i piše ovih dana na na­
čin, koji mora doista da upadne u oči, ako 
ne nikome drugome, a ono upravo nama.

kito, na primjer, glavni organ fašističke 
stranke, milanski »II Popolo d’Italia«, od 17 
oktobra prikazuje situaciju na fronti posli­
je ulaska talijanskih trupa u sveti grad Ak- 
sum. List veli, da su talijanske trupe bile 
svečano dočekane od strane Abesinaca, i da 
je general de Bono izdao naredjenje, da se 
okupiranom stanovništvu podijeli^ žito, 
koje je bio rekvirirao Negus u ratne svrhe. 
Dalje »II Popolo« tvrdi, da se razni plemen­
ski poglavari abesinskog stanovništva u 
okolini Entiša i Adue stalno predaju Tali­
janima, izražavajući svoju odanost i. pokor­
nost. U osvojenim krajevima talijanska ko­
manda uspostavila je red i pravdu, poku­
pila siromašnu i napuštenu dje- 
c u, otvorila besplatne ambulante za 
stanovništvo. Upoređo sa vojnim napredova­
njima Talijana maršira talijanska 
civilizacija, koja donosi sreću jednoj 
zemlji u strašnom stanju barbarstva. »Po­
polo d’Italia« donosi imena svih plemenskih 
poglavara, koji su izjavili pokornost Italiji 
i veli, da su vojne i crkvene starješine iz 
Aksuma uputili proglas abesinskom stanov­
ništvu pozivajući ga, da prijateljski doče­
kuje Talijane, pošto mu oni donose mir, 
kulturu, sigurnost i blagostanje... Na či­
tavoj eritrejskoj fronti stvara se politička 
situacija, izrazito povoljna za Talijane. Sta­
novništvo je povoljno primilo talijansku o- 
kupaciju i uvjerava, da je abesinsko carstvo 
pred rasulom. Tigrejci dočekuju Talijane 
rimskim pozdravom,, veseli su da su 
se oslobodili barbarstva abesinske vlade.

Rimski »II Tevere« piše:
»Koje su posljedice talijanskog, visoko 

kulturnog podviga? Stanovništvo dobiva slo­
bodu, razočarani poglavari dolaze k sebi, 
organizacija zemlje dobiva konačnu sigur­
nost, duševne vrijednosti dobiva­
ju svoj prestiž, a kultura napre­
duje sa uspjehom. I samo zauzimanje 
Aksuma, koje su stranci u Abesiniji htjeli 
da prikažu kao vojno djelo, u stvari je jed­
na činjenica civilizacije. Ženeva 
nema u svojim arhivima jedan tako kultu­
ran dogadjaj. Aksum je ime puno uspomena 
i vjerskoga duha, o čemu su talijanske tru­
pe strogo vodile računa. Tigrejsko svećen­
stvo 'stavilo je svoje svetinje pod zaštitu 
jedne kulturne zastave, kao što su 
poglavari tigrejskih provincija učinili sa 
svojim oružjem. Zaista je veliko razočara­
nje da se talijanske vojne operacije razvija­
ju po planovima Društva naroda, koje je 
htjelo da civilizira Abesiniju. Mi vjeruje­
mo, da je Englezima najveće razočaranje, 
da se iza talijanske vojske grade putevi, 
podižu mostovi i probijaju staze civili­
zacije.«

A tršćanski »11 Piccolo«, koji se od­
lično razumije u ovakve stvari piše:

»Ženevi i Engleskoj to ništa neće pomo­
ći, jer abesinsko stanovništvo priredjuje 
svečanosti talijanskim oslobodilačkim trupa­
ma u času, kad Ženeva stvara zavjeru pro­
tiv civilizacije. Sami sirani dopisnici sa. eri­
trejske fronte priznaju, da Italija osvaja sr­
ca abesinskog stanovništva i da poslije br­
ze i odlučne vojne akcije pristupa politici 
miroljubive, lukave i spretne pene­
tracije. Izmedju stanovništva u osvojenim 
krajevima i talijanskih vojnika stvorili su 
se najsrdačniji odnosi. Talijanski vojnici 
pomažu abesinskog seljaka, gdje god stig­
nu. Izjave pokornosti iz dana u dan se mno­
že. Vojnici dijele sa seljacima svoj vlastiti 
hljeb.«

Zabilježili smo te glasove talijanske 
štampe u opširnijem izvodu, jer je to doku- 
menat, koji mnogo potsjeća na ono, što je

Neozdravljive kužne bolezni najhujše zlo!
II. Bistrica, 15. oktobra 1935. —

(A g i s). — Iz italijanskih kolonij vzhodne 
Afrike prihajajo najrazličnejše vesti, kate­
re je pa zelo težko kontrolirati. Odkar ob­
stoja vojno stanje se tu pa tam širijo ve­
sti o številu mrtvih med našimi in tudi o 
številu ranjenih. Vendar so to le domneve, 
kajti uradnih poročil ni in dvomimo tudi, 
da bodo italijanske oblasti obveščale svoj­
ce padlih in ranjenih o njihovi usodi. Zato 
vsaka družina, ki ima svojca v vojni liniji 
v Abesiniji in ki od njega ne prejme delj 
časa nobenega sporočila, živi v grenki 
slutnji, da ga ni več med živimi. Z žalost­
nim dejstvom, da je med padlimi na abesin­
ski fronti tudi mnogo naših mladih fantov

in morda celo doslej največ, se moramo 
pač sprijazniti.

Mnogo hujše je drugo dejstvo in sicer 
to, da so naši fantje morda boli kot vojaki 
iz ostalih delov države izpostavljeni raz­
nim kužnim neozdravljivim boleznim.

TAKO JE PRED DNEVI DOSPELA 
VEST, DA JE ST. PENKO. PO DO­
MAČE MAKLAVINOV IZ RATEČE- 
VEGA BRDA (PREM) OBOLEL NA 

GOBAH.
Oboleli Penko je tudi sam sporočil svoji 
materi o stanju svoje bolezni in pravi med 
drugim:

»Živ sem, a za vas toliko ko mrtev. Na­
hajam se namreč v bolnici bolan na goba-

vosti. Nekaj gob mi zazdravijo, a vedno 
se mi jih še enkrat toliko pojavi. Radi te­
ga so se zdravniki zdaj odločili da me po­
šljejo v poseben izoliran kraj za gobavce«.

Imenovani Penko je odšel zdoma zdrav 
in vesel, bil je delaven in priden, najsta­
rejši sin matere vdove in obenem dedič 
premoženja. Poleg tega je bil Penko iz­
redno nadarjen in žilav. Vest. da je obo­
lel na gobavosti ni zadela samo domače, 
ampak tudi vaščane in vse. ki so ga po­
znali.

Najbrže ne bo to prvi in tudi ne edini 
slučaj te obolelosti. Računati moramo s 
strogo cenzuro, ki jo izvaja fašistični re­
žim nad vso pošto, zlasti pa nad ono, ki 
prihaja iz vojnega ozemlja v Afriki.

ODMEV MUSSOLINIJEVEGA GOVORA V KNEŽAKU
Številne preiskave in aretacije na Pivki

Knežak, 15 oktobra 1935. (A g is). — 
Ena izmed oktobrskih številk našega lista 
je že prinesla vest o radioprenosu Musso­
linijevega govora, ki ga je imel pred vo­
jaškim napadom v Abesiniji oziroma ob 
improvizirani mobilizaciji, ki naj bi poka­
zala svetu vojaško moč Italije. Kot drugod 
tako so tudi pri nas sklicali sestanek v 
»dopolavoru«, kjer so se zbrali vsi črno­
srajčniki kolikor jih premore naša občina. 
Pred prenosom govora so se vršile razne 
ceremonije. Takoj po napovedi, da bo go­
voril Mussolini pa je luč ugasnila. Ostali 
so brez razsvetljave vsi krail od Knežaka 
do Bistrice. Pozneje so ugotovili, dji je to 
povzročil kratek stik. Takoj drugi din só

zopet na take, ki so ob vsaki najmanjši 
priliki deležni posebne pozornosti od strani 
fašističnih političnih oblasti.

V BISTRIŠKE ZAPORE SO ODPE­
LJALI JOŽETA ČERNETIČA. KI JE 
BIL ŽE DECEMBRA MESECA 1933 

LETA OSUMLJEN IN POZNEJE 
TUDI OBSOJEN IN IVANA SLAVCA, 
OBA IZ KNEŽAKA, TER JOŽETA IN 
TONETA KNAFELCA IZ BAČA IN 

ŠE NEKATERE.
katerih imen pa še nismo mogli ugotoviti, 
Obdolžili so jih. da so vrgli med Kneža­
kom in Bačem žico čez električni vod in
s tem povzročili kratek stik. Dokazov pro­
ti imenovanim nimajo nikakih in vse sloni

„ „ _________ le' aa «nrarjiSenjit. Ni pa izključeno, da
Knežaku in na Baču. Ker oblasti niso - trio-M?odo kljub temu pripravili potrebne »doka- 
gle ničesar točnega ugotoviti, je paderšum zè« in nedolžne fante obsodili.

se vršile številne preiskave in. aretaePp^v

—

NOVE ARETACIJE V IDRIJI
Misteriozna akcija fašistične policije

Gorica, oktobra 1935. — (A g is). — 
Skoro ni meseca dni, da ne bi slišali iz Idri­
je o kaki aretaciji ali konfinaciji. Dne 6 
t- _m. v nedeljo so se organi javne varno­
sti zopet pojavili na stanovanju 26-letnega 
šoferja Kosa Srečka. Po temeljiti preiskavi 
so ga aretirali in odpeljali.

Prav tako so izvršili preiskavo in are­
tirali nekega Ježa in njegovo sestro. Vse 
tri so odpeljali z avtomobilom naravnost 
v Koper. Vzroka aretacije še nihče ne ve. 

V petek 11 t. meseca pa so aretirali

še 33 let starega Kosa Josipa, sodavičarja, 
brata omenjenega Srečka.

Kakor so aretirali svoječasno Kogeja 
Srečka iz Žirov, ko je prišel v Idrijo po 
pokojnino, tako so že pred tremi tedni 
aretirali na meji Demšarja Andreja, po­
sestnika in mesarja iz Žirov. Hodil je čez 
mejo, seveda z obmejno izkaznico, zaradi 
opravkov v Idriji in drugod. Tokrat se pa 
ni več vrnil domov. Odpeljali so ga v Go­
rico in bo baje postavljen pred konfinacij- 
sko komisijo.

26 MESECEV PO NEDOLŽNEM V PREISKOVALNEM ZAPORO
JOŽE N 0VR^TRG AL^ ITAL ! JAN S KO ZASTAV^’ DA JI

Št. Peter na Krasu, oktobra 1935. 
(A g is). — Pred skoro tremi leti je bila v 
otroškem vrtcu v Knežaku raztrgana itali­
janska trobojnica in razne balilske srajce. 
Radi tega so aretirali Jožefa Novaka, po 
domače Sembijcovga jz Knežaka in ga brez 
dokazov tudi zaprli in spravili v preisko­
valni zapor. Presedel je v tem položaju 
skoro 26 mesecev in čakal na rešitev. Z 
njim so postopali v ječi zelo surovo, ga 
pretepali in mu na razne načine skušali izsi­

liti priznanje. Preiskovalni zapor je pustil 
na njem vidne znake preslanega trpljenja. 
Domov je prišel bolan in uničen. Po čud- 
dnem naključju pa se je pred kratkim 
ugotovilo, kdo so bili pravi storilci. Takrat 
je bil v Knežaku kot občinski tajnik tenen­
te milicije Perna. Skupno z učiteljico otro­
škega vrtca sta raztrgala zastavo in sraj­
ce, da sta dala s tem povod za gonjo pro­
ti našim ljudem.

Italija činila kad je došla u Julijska Kraji­
nu. Zar nisu talijanski komandanti vojske 
ovakve izjave davali Slovencima i Hrvatima 
u Julijskoj Krajini i zar nisu i oni zauze­
li naš kraj u ime civilizacije, koja dolazi iz 
Rima? Nekoliko smo godina slušali takve 
fraze i nekoliko su godina Talijani provo­
dili metode ovakvog lukavstva: dijelili su 
brašno i pravili parade, pa\pu čak i neke 
govornike, koji su govorili hrvatski ili slo­
venski, izmišljali, da bi se uvukli u srce na­
roda. Ali mi se sjećamo i druge strane me­
dalje: dok su talijanske novine pisale na 
isti ovakav način o civilizaciji, koja je do­
šla u Istru iz Rima, narod je počeo da ste­
nje pod jednim groznim nasiljem, koje je 
sve rafiniranije provođjeno iz godine u go­
dinu i koje se još danas provodi na 
brutalan način. Poštovanje našeg jezika 
i običaja' svršilo je nakrvavijim progonom. 
Poštovanje vjere, koje su talijanski vojsko­
vodje proklamirali na plakatima u novembru 
1918 svršilo je nasiljem i fašistizacijom cr­

kve. I tako bismo mogli da pravimo para­
lelu u mnogim detaljima. Ali ovo je već do­
voljno da se ukaže kako se ponavlja jedna 
infamna lukavština. I dobro je upravo trš­
ćanski »II Piccolo« u svom članku spome­
nuo, da je Italija počela »lukavo i spretno« 
da prodire. Lukavo, to je istina, samo pita­
nje je da li će to lukavstvo uspjeti. Ko zna 
da U će moći Italija javljati za koju godi­
nu iz Abesinije ono što javljaju novine ovih 
dana iz Tripolitanije :

»Tripolis, 22 oktobra. (X) Javlja se, 
da su ovih dana otvorene na cijeloj terito­
riji Tripolisa talijanske kolonijalne osnov­
ne škole. Tvrdi se, da su takve škole po­
stavljene i u najudaljenijim mjestima, gdje 
takodjer posjećuju zanatsko stručne škole 
oko 400 arapskih djevojaka. Obligatan jezik 
u školama je talijanski«.

_ Ako prije ne bude prisiljena da napusti 
Tigrè Italija će na ovaj način provoditi asi­
milaciju Abesinaca, Kao u Julijskoj Krajini 
i Tripolitanijia, {im.)

NAŠI KALENDARI DOSKORA IZLAZE!

Naš veliki »Jadranski koledara i ma­
li džepni kalendar »Soča« su u štampi 
i izaći će oko 1 novembra.

9ba kalendara će biti još bolja nego 
lanjske godine, jer nam je uspjelo an­
gažirati još nekoliko stranih i domaćih 
saradnika. Tako francuski publicista i 
pariški advokat g. Charles Loiseau 
objavljuje vrlo aktuelan članak a pod 
naslovom »Od Kvarnera do Crvenoga 
Mora«, iz Atene nam je g. Nontas 
A r k a đ i s poslao odličan članak o Do- 
dekanezu kao internacionalnom proble­
mu. Jedno pismo đr. Dinka Vitezića od 
1877 objavljuje g. Lujo Vojnovič, 
a ujedno iznaša neke do sada nepozna­
te stvari o pregovorima izmedju Jugo­
slavije i Italije iza Kapala u kojima je 
sam sudjelovao. Urednik beogradske 
»Javnosti« i književnik g. Niko B a r- 
tulović piše o Jadranskom problemu 
kao nedjeljivoj cjelini. Kulturni istorik 
g. Mirko Breyer objavljuje odlo­
mak iz još neštampane radnje o fra 
Baldu Supetini, prof. Josip Vuga iz 
Čeških Budjejovica pišeo vezama sloven­
skog juga i sjevera, a g. Ante Dukić 
je napisao za kalendar jednu lijepu i 
dugu pjesmu u kastavskom dijalektu, 
a ujedno i tumači osobine tog dijalekta. 
G. Ernest Kadetić, urednik »Ma­
log Istranina« objavljuje interesantan 
članak o istarskim narodnim nošnjama 
itđ.

To je samo nekoliko saradnika u 
srpsko-hrvatskom dijelu, ali več i iz 
toga vidi da je kalendar odličan po sa- 
radnicima i prilozima.

Mali kalendar »Soča« imat će neke 
nove rubrike i donaša svu silu podataka 
koje će svakoga interesirati i koji će 
svakom emigrantu trebatL

Toga radi ne kupujte nikakvih ka­
lendara dok ne vidite svoje emigrantske 
kalendare. Kalendarima će ostati ista 
cijena kao i lani, tj. veliki »Jadranski 
kalendar« stajat će 10.— din a džepni 
»Soča« 8 din bez poštarine. Ko bude 
naručio oba kalendara dobit će ih za 
18 din franko, tj. mi u tom slučaju pla­
ćamo poštarinu.

Ug»ozosren|e društvima!
Molimo sva društva da čim prije 

vrate popunjene narudžbenice za naše 
kalendare koje su dobili od Saveza. Na­
rudžbenice neka šalju Savezu. Molimo 
još jednom da to učine čim prije kako 
bi mogli pravovremeno znati ko je na- 
ručio i koliko komada treba ekspedirati.

ZAPLEMBA KONJ
Ratečevo brdo, oktobra 1935. — 

(A g i s). —• V soboto 5 t. m. so tukajšnje­
mu posestniku J. Fabcu zaplenili fašisti 9 
konj.
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— U Abesiniju napred ne može/ se 
zbog Abesinaca, a u Italiju natrag zbog 
Talijana... (Ošišani jež).

NA PLAVOM NILU

Ribica: — E, brate, koliko je lakše 
ući u ove bubnjeve, nego izići iz njih! 
(Ošišani jež)

ZAUZEĆE AKSUMA
RADIOGRAMI »OŠIŠANOG JEZA«

Rim, 13 oktobra.
Sveta abesinska varoš osvojena je od 

naših trupa.
R i m, li oktobra.

Naše grupe osvojile su Aksum bez gu- 
jednim besprimjernim jurišem.

Rim, 15 oktobra.
Aksum je u našim rukama.

R i m, 16 oktobra.
Aksum je osvojen. Moral trupa izvrstan.

R i m. 17 oktobra.
Nače trupe osvojile su Aksum bez gu­

bitaka.
Rim, 18 oktobra.

Sa divnim i veličanstvenim elanom naše 
hrabre trupe osvojile su Aksum.

R i m, 19 oktobra.
Sveti grad Aksum morao je da nam se 

preda.
Rim, 20 oktobra.

Na najvišem mjestu grada Aksuma vije 
se naša zastava.

ODLOŽENA
TALIJANSKA OFENZIVA

R i m, 18 oktobra.
Iz talijanskog glavnog stana javljaju da 

je general de Bono obustavio dalje napre­
dovanje u Abesiniji s toga što još nije 
stigla ladja sa spomenicima, koji se ukr­
cavaju u Genovi. Utovar spomenika, na­
mijenjenih mjestima koja imaju da osvoje, 
ide vrlo sporo, jer su spomenici teški i ve­
liki. Neki od ovih spomenika montirani su 
na točkovima.

Opadanje nezaposlenosti 
u Italiji

Rim, 18 oktobra.
Prema izvještaju »Statističkog otsjeka 

za regrutovanje i mobilizaciju« broj neza­
poslenih smanjio se u odnosu prema proš­
loj godini za 278.251 lice. Kroz sve g. 
Mussolinijeve govore, povodom tih stati­
stika, provejava vedri optimizam, jer je oko 
15.000 nezaposlenih već obczbjedjeno za 
vječna vremena.

Znak pitanja
Adìs Ab eb a, 18 oktobra.

Ovdje se sumnja da će talijanski spome­
nik u Adui izdržati sezonu kiša.

FAŠISTIČNEGA OFICIRJA NI MOGOČE 
KAR TAKO OBSODITI

Pred goriškim sodiščem se je v torek 
vršil proces proti političnemu tajniku 
komenske fašistične organizacije 31 let­
nemu lekarnarju dr. Gastonu Obizziju. 
Bil je otožen, da je protizakonito izvrše­
val zdravniški poklic in obiskal ter zdra­
vil več bolnikov v raznih krajih komen­
ske občine. Sodišču so ga prijavili kara­
binjerji na ovadbo komenskega pre- 
torja dr. Spiznuoca. Med razpravo je bi­
lo zaslišanih več prič, kot glavna raz- 
bremelnina priča pa poveljnik goriške 
legije fašistične milice Bidoli, ki je iz­
javil, da je ugotovil, da hude obtožbe 
'proti Obizziju ne držijo, pa da zaradi 
tega napram njemu kot fašističnemu 
oficirju in političnemu tajniku tudi ni 
izdal nikakih disciplinarnih odredb. 
Obizzi je bil oproščen z ugotovitvijo, da 
prestopka ni izvršil.

ZARADI BEGA ČEZ MEJO
Karabinjerji so prijavili goriškemo 

sodišču 23 letnega Josipa Velikonjo iz 
Gorice, ker je brez potnega lista odšel 
čez mejo.

PROTIV FAŠIZMA I ABESINSKOGA RATA
KONGRES JE ODRŽAN POD DEVIZOM: »PACE CON L’ ETIOPIA ! VIA MUSSOLINI !«
12 i 13 o. mj. održan je u Bruxellesu 

kongres Talijana u inostranstvu protiv ra­
ta. Na tom kongresu su bile zastupane, 
osim Talijana slijedeć medjunarodne orga­
nizacije: Socijalistička (Druga) Internacio­
nala. Komunistička internacionala. Interna­
cionalna federacija transportnih radnika, 
Svjetski komitet protiv rata i fašizma, In­
ternacionalni komitet za obranu abesinskog 
naroda. Internacionalni komitet za pomoć 
utamničenim i deportiranim antifašistima, 
Crvena sindikalna internacionala. Svjetski 
komitet žena. Francuska socijalistička 
stranka, Francuska komunistička stranka, 
Rađikal-socijalistička ■ stranka (senska fe­
deracija), Francusko-talijansko udruženje 
bivših ratnika. — Kongres je telegrafski 
ili pismeno pozdravilo mnogo poznatih po­
litičara i javnih radnika, kao na pr. Leon 
Blum, pretsjednik franc, socijalista, Pierre 
Cot, bivši ministar, književnik Roman Rol­
lane), prof. Langevin, poslanik Paul Perrin, 
Paul Luis itd. Bilo je i nekoliko bivših po­
slanika u talijanskom parlamentu (Modi­
gliani, Morgan, Gennari, Buozzi, Baciga- 
luppi, Di Vittorio, Amedeo. Grieco, Giaco- 
metti). Iz USA je došao specijalni delegat 
Antonini koji pretstavlja 200.000 organizo- 
vanih Talijana u Sjev. Americi.

Govorili su pretstavnici Druge i Treće 
Internacionale i mnogobrojni drugi delega­

ti, medju kojima i nekoliko žena. Na kon­
cu je izglasana rezolucija i dato je oba­
vještenje za štampu koje glasi:

Mnogobrojni talijanski delegati su go­
vorili o borbi u Italiji protiv rata kojega 
ogromna većina Talijana neće. Talijanski 
delegati su se izjasnili za mjere koje je 
Društvo naroda preduzelo protiv fašističke 
Italije iza radničkih organizacija protiv 
napadača, jer će te mjere, zaustavljajući 
rat, spasiti Italiju. Glavne govore su odr­
žali Pietro Nenni, vodja talijanske socijal. 
stranke i Mario Grieco, vodja Talijanske 
komunističke stranke. Na kongresu je bilo 
prisutno 375 delegata iz Italije i talijanske 
emigracije iz Francuske, Švicarske, Belgi­
je i Sjev. Amerike.

U konačnoj rezoluciji, iza kako je osu- 
djen rat fašizma a ne rat Italije, zalaže se 
za prestanak rata svim sretstvima; apelira 
na talijanske radnike i na emigrantske ma­
se da se ujedine u otporu i sabotaži. Tra­
ži od internacijonalnih radničkih organi­
zacija da bojkotiraju isporuku ratnog ma­
terijala Italiji. Od Društva naroda traži se 
primjenu sankcija, u uvjerenju da će eko­
nomske sankcije prisiliti fašizam na uzmak 
i da ne će biti na taj način potrebne voj­
ničke sankcije, te da će se na taj način 
spasiti svjetski mir.

U ime kongresa je poslat telegram dru 
E. Benešu kao pretsiedniku Skupštine 
Društva naroda. Taj telegram glasi:

»Kongres Talijana protiv rata u Abesi­
niji koji se u sadanjim prilikama morao 
sastati u inostranstvu da proklamira svoju 
vjeru u mir i slobodu okupivši stotine de­
legata, pretstavnika narodniB masa Italije 
i talijanskog javnog mnijenja u jednoj za­
jedničkoj volji za borbu protiv rata kon­
statira sa najvećim zadovolistvom fakat 
što je Društvo naroda u svojoj osudi napa­
dača Jasno odijelilo odgovornost fašističke 
vlade od talijanskog naroda, utvrdjuje da 
je rat u Africi rat fašizma, a ne rat Italije 
i da je Italija bila bačena protiv Abesinije 
i protiv Evrope bez da se pitalo o tome 
narod 1 prezirući ne samo obaveze pre­
uzete pred Društvom naroda i pred Abe- 
sinijom, već prezirući i osjećale i stvarne 
interese talijanskog naroda.

Siguran da tumači prave misli talijan­
skog naroda, kongres izjavljuje da je Dru­
štvu naroda dužnost u interesu Italije, da 
podigne neprolaznu barijeru ratu i da po­
država mjere koje bi bile preduzete od 
Društva naroda ili radničkih organizacija 
da bi se odmah završila ratna neprijatelj­
stva«.

Taj telegram su potpisali Modigliani, 
Gennari i Campolonghi.

Mussolini je bacio sve na kocku!
PRED SLOMOM FAŠIZMA

švicarski list »Gazzette de Lausanne« talje pohoda. Mussolini je sve stavio na
u dopisu iz Rima kaže da je karakter 
rata u Africi najbolje izražen u slije­
dećim riječima jednog rimskog lista: 
»Abesinija je za nas revolucionarni cilj; 
ona je polazna tačka u afirmiranju fa­
šističke moći u svijetu. Ponos i vjera 
Mussolinijeve Italije uložene su u ovaj 
podhvat.«

Abesinski pohod je zaista djelo faši­
stičkog režima i njegovog vodje. Zato je 
ovo i najsudbonosniji, najozbiljniji i od­
lučujući čas za režim u Italiji. Mussoli­
ni je ovoga svjestan i on smjelo prima 
na sebe punu odgovornost za sve po­
sljedice. Savojska dinastija se, mož$ 
reći, drži po strani, a glavni generi 
štab je, ne upuštajući se u politička.r 
matranja, pripremio samo tehničke

kocku radi Abesinije. Ako Mussolini iz­
gubi igru onda je katastrofa neizbje- 
živa.

Govori se i o mogućnosti da režim 
bude za vrijeme pohoda u Abesiniji iz­
ložen teškoćama u samoj zemlji. Teško 
je sondirati talijansko javno mnijenje, 
jer ono nalazi izražaja samo u strogo 
cenzurisanim listovima. Izgleda, medju- 
tlm, da se u toku posljednjih nedjelja 
zapaža izvjesna uznejnirenost u Italiji. 
Govori se, uvijeno i obazrivo, o neka­
kvom. nezadovoljstvu u pograničnim 
krajevima.

) šta bilo, fašistička Italija je iz-
đanas sudbonosnom pokušaju.
čas jè kucnuo.

^ ual lafc

U ITALIJI VEC PONESTAJE ROBE NA TRŽIŠTU
Informacije objektivnog »Tempsa«

Francuski »Temps« kojemu se ne može 
predbaciti mržnju na talijanski fašizam, 
donaša 17 o. mj. u jednom dopisu iz Rima 
izmedju ostalog i slijedeće informacije: 

»Neki proizvodi počinju da ponestaju. 
Tako je, na primjer, ugljen postao rije­
dak. Već se izdaju apeli na stanovništvo 
da ne kupuje nikakovu stranu robu. Ujed­
no se pozivaju posjednici stranih vrijed­
nosnih papira da ih stave na raspoloženje 
vladi (što, uostalom, po nainoviiem zako­
nu moraju i silom da učine). Naročito se 
vrši presija na stanovništvo da prodaiu

sve zlatne predmete i medalje državno: 
banci. Do sada je ta prodaja imala nek: 
dobrovoljni i spontani karakter(?), ali b: 
od časa do časa to moglo da postane pri­
silno (Usput: famozni Farinacci ie ustupio 
državi 27 zlatnih medalja, koje je dobio 
goneći i mlateći radnike i seljake Op. ur.). 
Osieća se, nastavlja »Le Temps«, da se 
Italija sprema na očajnu borbu na eko­
nomskom terenu i vidi se da sankcije neće 
biti baš tako bezuspješne kao što neki 
tvrde.«

VELIKA DRAGINJA V JULIJSKOJ KRAJINI
ISTARSKI PEKARI PROTESTIRAJU ZBOG NEIZDRŽIVOG STANJA U KOJE 

SU IH DOVELE VLADINE MJERE.

OVRA JE POČELA PONOVNO POJA­
ČANOM AKCIJOM

Antifašistički listovi javljaju o pojača­
noj akciji tajne policije Ovra. Mnogo ljudi 
je pohapšeno, zatvoreno i deportirano, a 
u nekim gradovima se počelo opet sa man- 
ganelima i ricinusom. To sve radi toga što 
se narod počeo buniti i javno protiv rata 
i fašizma, pa režim misli na taj način u 
zametku ugušiti svaku kritiku i eventuali«»

ARETACIJE ZARADI 
NEREDNEGA OBISKA 
PREDVOJAŠKIH VAJ

Reka, 12 oktobra 1935. — (A g is). — 
V petek so pripeljali v tukajšnje zapore 
več mladeničev, in sicer iz Zemna 3, iz 
Topolca 3 in iz Dragopolj 2. Vse mladeni­
če so aretirali radi tega, ker niso hoteli

tovega. letnika 1907, ki je bil pod policij­
skim nadzorstvom. Zakaj so Šenkica are­
tirali, ni znano.
PRETEP OFICIRJA Z NAŠIM FANTOM 

II. Bistrica, oktobra 1935. (A g is).
V petek, dne 4 t. m. je pred Matetovo go­
stilno v Trnovem prišlo do pretepa med 
nekim mladeničem iz Golca pri Podgradu 
in nekim tenentejem tukajšnje artiljerije. 
Po prepiru sta se udarila na pesti. Italijani 
pravijo da ie mladenič potegnil nož in z 
njim zabodel oficirja. Ranjenca so takoj 
odpeliali v reško bolnico. Potem pa se je 
pričel lov za mladeničem. V ta namen so 
alarmirali vse vojaštvo, karabinjerje in ci­
vilne javne organe. Iskali so pozno v noč, 
a vse je bilo zaman.

OJAČANJE OBMEJNIH STRAŽ 
Hotederšica, oktobra 1925. (Agis.)

V Novem svetu so pred kratkim spet oja­
čali obmejno stražo, in sicer že v tretjič v 
letošnjem letu. Prišlo je zopet večje šte­
vilo miličnikov, ki so se nastanili v vasi.

V ilustracijo nastalega položaja ob­
javljamo dva uradna cenika živi jenskih 
potrebščin, ki ju je objavil intersindi- 
kalni odbor za goriško pokrajino 18 ju­
lija in 15 oktobra t. 1. V naslednjem se­
znamu so cene, ki so stopile v veljavo 
18 julija navedene v oklepajih:

Polenovka, ki je dnevno na jedilnem 
listu najširših slojev, 4.80 lir za kg
(3.40) , surovo maslo 9.80 (8.80), brazil­
ska kava najslabše vrste 28.50 (28), fi­
žol, koks 2.10 (0.90), pšenična moka št. 
0 1.60 (1.60), št. I 1.55 (1.50), koruzna 
moka 1.10 (0.90), sir 6 odnosno 8.50 
(5.60, 7.20), slanina, visoka 7.20 (6.50), 
nizka 6.50 (6), mleko 0.80 (0.60), rafi­
nirano olje 6.60 (6.20), olivno olje 6 
(5.60), testenine najslabše vrste 1.95 
(1.90), riža najslabše vrste 1.45
(1.40) , sladkor 6.05 odnosno 6.20 (6.05, 
6.20), domača mast 7.10 (5.90) lir za

kg. oglje, ki se splošno rabi kot kurivo, 
po 35 lir za sto kg. Cene kruha in mesa 
se v splošnem niso spremenile.

Te dni je bil objavljen tudi cenik 
nekaterih vrst blaga v trgovini na de­
belo. Tako se prodaja pšenična moka 
št. 0 po 152 lir za 100 kg. št. 1 po 147, 
št. 2 po 142, koruzna moka po 100 lir.

U Puli su se sastali pekari iz čitave 
Istre i održali su skuptinu, na kojoj su 
iznijeli s voj e neizdrživo stanje. Oni vi­
še ne mogu dalje pod ovakvim prilika­
ma. Službeno su odredjene najviše cije­
ne kruha, ali pekari moraju da plaćaju 
brašno po ratnim cijenama i rade s ve­
likim gubitkom. Oni traže, da se snizi 
cijena brašna ili da se povisi cijena 
kruha. Kako se cijena brašnu ne može 
sniziti, to će pò svoj prilici cijena kruha 
opet skočiti.

MAKSIMALNE CENE V TRŽAŠKI POKRAJINI
V prodaji na drobno so do nadaljnje­

ga v veljavi naslednje maksimalne cene 
za kg: Kruh navaden iz moke št. 2 v 
oblikah po 500 g L 1.30, prvovrsten iz 
moke št. 1 v oblikah od 500 do 1000 g 
L 1.40, prvovrsten iz moke št. 0 1.65, št.
— L 1.55, koruzna mokra rumena L 1.15
— Riž oluščen I L 1.60, oluščen n L 1.50.
— Testenine navadne L 2.— Fižol gali- 
ški L 2.30 — Krompir in jajca: Cena se 
izpreminja v razmerju s cenami na de­
belo pod nadzorstvom tržnega urada. — 
Meso: kravje sprednje z izbrano prikla- 
do L 4.40, z navadno priklado L 3.80, 
zadnje s priklado L 5.40, meča L 6.—;

volovsko: sprednje z navadno priklado 
L 4.30, z Izbrano priklado L 5.30, zadnje 
s priklado L 6.30, meča (povišek 25 od­
stotkov) L 4.80; teletina: sekana L 4.80, 
prsna in podhrbtna L 5.60, podprsna, 
hrbtna, kotleti, ledvice L 7.60. — Mor­
tadela I L 9.60, mortadela II L 8.60. — 
Polenovka suha Hamerfest L 5.— Sla­
nina domača I L 8.—, n L 7.50, svinjska 
mast L 7.50. — Sir parmezan L 9.— 
— Surovo maslo L 11.60, Sladkor v 
prahu L 6.25 v kockah L 6.— Kava 
Santos surova L 24.—. Premog L 0.40. 
Mleko po mlekarnah L l,— obično olje 
prvovrstno L 6.70, druga vrsta L 5.60.

kauioafaRATE BODO 
OB MEJI ZAPEČATILI 

ALI ODVZELI
Reka, oktobra 1935. — (Agis). — 

Izšel je ukaz. da ne smelo lastniki radio- 
aparatov sprejemati drugih postai kot sa­
mo italijanske. Proti prekršitvam grozijo 
s kaznijo. Domneva se, da je ta naredba iz­
dana predvsem zato, da se prepreči spre­
jemanje inozemskih vesti o staniu italijan­
ske vojske v Afriki. Širijo pa se tudi vesti, 
da bodo vsem privatnikom, ki imajo radio­
aparate, aparate zapečatili.
TALIJANSKI GRADJANI NE SMIJU

SLUŠATI STRANE RADIOSTANICE 
da ne bi doznali nepovoljne vijesti iz 

Abesinije.
List »Regime Fascista«, a po njemu i 

ostali talijanski listovi oštro napadaju 
one talijansk egradjane, koji se usu- 
djuju da slušaju radiostanicu Monte 
Ceneri u švicarskoj, koja svake večeri 
daje na talijanskom jeziku vijesti o 
stanju na ratištu na objektivan način, 
a ne onako kako to serviraju stanice u 
Italiji. Fašistički listovi pišu, da je po­
stala neka moda (bit će nešto drugo) 
da se slušaju vijesti stranih stanica i da 
se te vijesti raznose. Izgleda da se toga 
Mussolini boji, pa je stoga naredio, da 
štampa udari po tim slušačima. Ali ti 
napadaji upozorili su posjednike radia, 
da slušaju Monte Ceneri, ako to do sada 
možda i nisu činili...

ČLANOVI DALMATINSKIH AZURA 
DOBROVOLJCI ZA AFRIKU

»Corriere Istriano« javlja, da će iz 
Pule otići dvadesetak članova dalmatin­
skog iredentističkog udruženja kao do­

brovoljci u Afriku



BROJ 43. »ISTRA«

VATIKAN IN FAŠIZEM
Zanimiva izjava angleškega nadškofa 
razmerju med Vatikanom in fašizmom 

zvezi z abesinskim konfliktom 
Ljubljana, oktobra 1935. (A g is). 

Ljubljanski »Slovenec« je v petek 18. ok­
tobra prinesel zanimivo izjavo, ki jo je v 
imenu papeža izrekel westminstrski katoli­
ški nadškof in primas Anglije msgr. Hins- 
ley. Govoril je v ostrih besedah o vojni 
proti Abesiniji, katero je označil kot 
»znanstveno masakriranje«. Odločno je 
nastopil proti trditvam nekaterih časopi­
sov, češ »da so zvonovi sv. Petra pritr- 
kavali, ko je Italija mobilizirala proti 
Abesiniji.« Izjavil je, da so trditve, da Va­
tikan odobrava ali podpira italijansko od­
pravo proti Abesiniji brez podlage. »Sveti 
Oče kot poglavar vatikanskega ozemlja ne 
more obsojati sosednje države, ki razpo­
laga z vsem mogočim orožjem, da odgovo- 
fi J1 a obsodbo. Sveti oče tudi ne more iz­
reči izključitve in prokletstva nad italijan­
sko vlado, ker bi iz takšnega, dejanja sledi­
la neizprosna vojna s sosednjo državo in 
ker bi se zanesel nemir med italijansko 
ljudstvo, ter bi ga sosednji režim z lahkoto 
nahujskal za odprt upor proti katoliški 
cerkvi. Sicer pa je jasno, da sv. Oče ne 
more nastopati kot sodnik, ko ga ni nikdo 
v to pooblastil, niti ga obe nasprotujoči 
stranki nista povabili, da posreduje. Pri-

! DA Ll JE ISTRA DALA DOBROVOLJCE ZA ABESINSKI RAT?
Medju studentima dobrovoljci ma nema zastupane prave Istre

Strana 3.

Vec smo više puta pisali, da su na 
inicijativu nekih upaljenih glava tali­
janski studenti Istre poveli akciju za 
dobrovoljno prijavljivanje u rat. Na­
vodno bilo se je prijavilo oko 200 stude­
nata. Međjuthn dugo ih Mussolini nije 
htio pozvati da idu u vojsku. Oni su 
čekali. Mnogi su se veselili zbog oteza­
nja a oni vatreniji i luđji su protestirali. 
Sad su im napokon odobrili da se jave. 
Od tih 200 otputilo ih se je na stanicu 
pedeset i jedan. Otputovali su 18 okto­
bra i priredjene su im velike parade. 
Fašistički puljski list piše, da je sveča­
nost bila velika, ali da su majke, sestre 
i zaručnice plakale neutješivo Na odla­
sku na stanici dijelili su im medaljice 
mons. Ciurco i don Felice Odorizzi. Ce­
remonija je bila kao sprovod.
„ Nećemo opisivati te parade, nego 
želimo samo da iznesemo imena tih stu­
denata dobrovoljaca. Zašto? Zato, da se 
vidi odakle su, iz kojih mjesta, ti stu­
denti, za koje se kaže, da pretsta vi ja­
ju nacionalni karakter Istre i želju 
Istre, da služi Italiji u ovom historij­
skom momentu. Iz tog pisma može se 
da vidi ko danas iz Istre polazi talij an-

stavljam, da bi v Italiji nastal danes nepo- ske univerze. Nema našeg čistog slaven- 
pisen kaos, ako fašizem, ki ga v načelu skog sela zastupanog u tom popisu. Stu-
odklanjam, propade. Z njim bi izginila vsa­
ka avtoriteta, tudi cerkvena in božja«. Iz' 
java tega cerkvenega hijerarha je na 
vsak način nad vse zanimiva, predvsem v 
tem, ko na eni strani napada fašistični re 
žim in njegovo današnjo abesinsko avan­
turo in fašizem odklanja, na drugi strani 
pa smatra fašizem kot zadnji način s kate­
rim se lahko še obdrži vsaka, tudi cerkve­
na avtoriteta in oblast. V tem obstoji tudi 
temeljna točka današnje vatikanske politi­
ke, ki se varuje vsakršnega odkritega na 
stopa proti fašizmu.

Omembe vreden je tu še demanti »Os- 
servatore-a«, češ da je sveta stolica skleni­
la posebno pogodbo z italijansko vlado, na 
Podlagi katere stavlja Vatikan svoja de­
narna sredstva na razpolago Italiji za njene 
vojne potrebe, kar je prinesla pariška »L’ 
numamte«. To smatra kot veliko in grdo 
laž in kot sredstvo komunističnega boja 
proti sv stolici

»AFRIČKI RAT-JE PRAiVEr 
DAN I SVET« IZJAVLJUJE 
JEDAN TALIJANSKI BISKUP

Biskup Nocete Umbre monsinjor Nicolo 
Cola izdao je pastirsko pismo u kojemu 
sazivlje blagoslov Gospodnji na afrički po­
hod. Izmedju ostaloga se u toj poslanici 
veli:

»Kao talijanski gradjanin mi smatramo 
rat u Africi pravednim i svetim za obra­
nu jednog vitalnog dijela domovine, zapra­
vo naših kolonija, kao i neizbježne potre­
be za ekspanzijom naše energije. Mi taj 
rat smatramo pravednim i svetim i , radi 
afirmacije našeg prava na civilizaciju, ko­
je nam je bilo priznato vjekovnom tradici­
jom pjesnika, umjetnika, junaka, svetaca, 
mornara i istraživača.«

Te retke prenašamo bez komentara iz 
pariške »Giustizia e Liberta« od 18 okto­
bra o. g. br. 42.
RIJEČKI BISKUP ŠANTIN GOVORI DA 
SE TALIJANSKI VOJNICI U ABESINIJI 
BOSE ZA CIVILIZACIJU PA ĆE SJE-

MENIŠTARCI MOLITI ZA NJIH. 
v. Dne 14 o. mj. na ceremonijozan na­
čin otvoreno je novo krilo sjemeništa 
ha Rijeci uz misu, koju je služio riječki 
biskup Santin. Na svečanosti su uzeli 
učešća pokrajinski prefekt, ostale civil­
ne i vojne vlasti, fašistički pretstavnici, 
pretstavnici sjemeništa iz Venecije itd. 
Poslije mise biskup je održao govor (ko­
ji citira obilno riječka fašistička »Ve­
detta d’Italia«) u kojem je rekao, da 
se talijanski vojnici bore u Abesiniji 
»za civilizaciju«. Biskup želi da se njima, 
uputi misao i obećava, da će svi pitom- 
ci sjemeništa u svojim dnevnim moli-

denti Slaveni su u Jugoslaviji. Ti dobro­
voljci su Piranci, Rovinj ci, Koprani iz 
grada, Labinci itd. Eto kako ih nabraja 
»Corriere Istriano«:

Anselm Itacco (Pola), Artusi Lodovi­
co (Pola), Benarđelli Pierantonio (Dig- 
nano), Bevilacqua Silvio (Visignano) 
Blasi Ervino (Pola), Bilucaglia Sergio 
(Pola), Bressan Edmondo (Pola), Cer 
Ion Bartolomeo (Pola), Coselli Antonio 
Bruno (Umago), De Petris Piero (Ca- 
podistria), Degrassi Giovanni (Capod­
istria), Derin Ugo (Capodistria), Di 
Giorgio Adolino (Parenzo), Domes 
Gualtiero (Pola), Dreossi Gualtiero (Po­
la), Drusetti Giuseppe (Pisino), Duchi- 
ni Antonio (Dignano), Fabiani (Pisino), 
Furlani Mario (Albona), Gai Ranieri 
(Capodistria), Ghersetti Camillo (Pisi­
no), Gramaticopulo Riccardo (Pola), 
lacuzzi Vittorio (Capodistria), Ladaga 
Mario (Dignano), Leidi Mario (Pola), 
Kirchmaier Leo (Pola), Malusa Matteo 
(Pola), Marti Mario (Pisino), Mattiassi 
Giuseppe (Pisino), Minutti Francesco 
(Pola), Moretti Enrico (Pola), Nardo 
Clemente (Pola), Nefat Bruno (Pisino), 
Pinat Giovanni (Pola), Pirani Luigi (Po­
la), itacco Bortolo (Pirano), Polonio 
Giovanni (Pola), Prandi Amedeo (Pisi­
no), Quarantotto Antonio (Fola), Ragu- 
sin Giovanni (Lussingrande), Rodella 
Italo (Parenzo), Rovis Silvano (Pola), 
Saffi Ennio (Pisino), Sandali Rodolfo 
(Pola), Sason Giorgio (Verteneglio),Ta­
maro Giorgio (Pirano), Udina Pietro 
(Pola), Venturini Adriano (Pirano), Ver­
zini Guido (Sanvincenti), Volpi Anto­
nio (Pirano), Zetto Fabio (Capodistria).

FAŠISTIČNI OBLASTNIKI TRGAJO SLOVENSKE ČASOPISE
Postojna, 20. oktobra. — (Agi s). 

Dejstvo, da smejo slovenski in hrvaški ča­
sopisi čez mejo je zlasti nekaterim zagri­
zenim in nestrpnim Italijanom, predvsem 
pristašem fašizma, velik trn v neti. Kjer­
koli morejo se znesejo na ta ali oni način 
nad našim človekom, ki se drzne brati 
slovenski ali hrvaški časopis, ali pa biti 
celo naročen nanj. V nedeljo 6 t. m. je 
šenpetrski politični komisar Beluomo, 
znan nasprotnik Slovencev, raztrgal več iz­
vodov slovenskih časopisov v neki trafiki 
in se seveda tudi ni mogel vzdržati raznih 
zmerjanj in nepotrebnih opazk. Tako ne­

dovoljeno postopanje fašističnih oblastnikov 
bo ostalo nekaznovano. Nihče od naših lju­
di si tudi ne bo upal pritožiti se. ker bi bila 
vsaka pritožba njemu le v škodo. Brez ob­
zira na mednarodni dogovor pa moramo 
povdariti, da prihajajo italijanski časopisi 
v Jugoslavijo popolnoma nemoteno. Na 
drugi strani pa brez ozira na posamezne 
slučaje, kot jih danes omenjamo, delajo 
oblasti vsemogoče ovire, da ne dobivajo 
redno časopisov, ali da jih sploh ne dobi­
vajo in tudi groze s posledicami. Ne vemo, 
na kakšen način lahko vlada opraviči tako 
postopanje svojih podrejenih organov.

PINGVIN vuna za haljine
vrst broj 2 (,,Nageur“) 
za haljine, prsluke i kape 
deblja, šestnitna vrst, 
klupko od 5 dkg

Din 17*—
Samoprodaja u prizemlju (kratke i 

pletene robe)

Gonja proti našemu časopisu
Aretacija radi slovenskih in hrvaških časopisov

Opatija, oktobra 1935. — (A g i s). —- 
V naši okolici je bilo aretiranih več oseb, 
katere so obdolžili, da so v javnosti čitale 
slovenske in hrvaške časopise. Gre tu 
predvsem za časopise, ki jih je italijanska 
vlada dovolila iz Jugoslavije na podlagi 
posebnega dogovora, po katerem smejo

tudi italijanski v Jugoslavijo. Zdi se pa, da 
opatijskim fašistom to ni prav pri srcu in 
skušajo preko vsega nadlegovati naše lju­
di. Znašli so, da ni dovoljeno čitanje teh 
časopisov »na javnem« in na podlagi tega 
izvršili gori omenjene aretacije.

Abesinsko poslanstvo u Jugoslaviji
U svojoj izjavi datoj saradniku jednog 

bukureskog lista poslanik Markos, izasla­
nik abesinskog cara istakao je da je cilj 
njegovog putovanja po balkanskim zemlja­
ma uspostavljanje diplomatskih odnosa sa 
svima balkanskim državama. Njegovo je 
putovanje, rekao je Markos. informativnog 
karaktera. Iz Bukurešta on će putovati 
prvo u Ankaru, a zatim u Beograd. Još je 
neizvjesno, gdje će biti sjedište poslanstva 
za balkanske države. U Bukureštu on ie

pregovarao s nadležnim faktorima i o pri­
vrednim pitanjima.

Prema informacijama lista »Tempo« 
abesinski izaslanik Markos imao je duži 
sastanak s pretstavnikom Škodine tvornice 
u Bukureštu, vjerovatno. po pitanju life- 
racije oružja. Po informacijama ovog lista 
posjeta abesinskog izaslanika Markosa Bu­
kureštu u tijesnoj je vezi sa pitanjem oru­
žja koje je utovareno u dva grčka broda 
ukotvljena u dunavskoj luci Reni.

V avstrijskem listu, ki izhaja v Celovcu, 
»Frele Stlmmen« z dne 13. t. m. beremo 
pod tem naslovom:

tvarna moliti za talijanske vojnike, koji I ^priključitve Južnega Tirola.^Na

Avstrija na petnajstletnico priključitve Južnega
Tirola k Italiji

«e bore za civilizaciju u Abesiniji.,

NAČELA SV7 OČETA 
O MATERNEM JEZIKU

v pastirskem pismu nemških škofov 
Škofje v Nemčiji so nedavno sklenili, 

da bodo vsako leto enkrat pobirali daro­
ve za katoliške Nemce v inozemstvu. Letos 
je za to določena nedelja 3. novembra. 
Hkrati so izdali pastirsko pismo, v katerem 
pravijo med drugim:

Danes štejemo 15 milijonov Nemcev v 
inozemstvu, katerih pretežna polovica je 
katoliška. Ti mši rojaki živijo mnogokod

predvečer se je vršila spominska proslava 
ob spomeniku Andreja Hoferja v dvorni 
cerkvi, med proslavo so zvonili mestni 
zvonovi. Poleg tega se je vršila žalna slu­
žba božja, katere se Se udeležil dež. glavar

SLOVENSKI KMET PLAČUJE 
AVTOMOBILSKE CESTE 

B ALILSKI D OM 
IN UNIVERZO V TRSTU

Pred dnevi je imel rektorat tržaške 
pokrajinske uprave važno sejo, na ka­
teri so odobrili novi proračun za pri­
hodnjo poslovno dobo. Proračunska bi­
lanca ne kaže nikakega primanjkljaja. 
Proračun znaša 22 mil. 395 tisoč 274 lir. 
Na seji su ugotovili da znaša premo­
ženje pokrajine ne glede na državna 
posestva, ki jih ima tržaška pokrajina 
v svoji upravi in ki se cenijo na 20 
milijonov, preko 13 milijonov lir. V pro­
račun je bilo treba na zahtevo vlade 
vnesti okrog 6 milijonov Ur 

za dograditev velike avtomobilske 
ceste iz Trsta v smeri proti Reki. 

Nadalje so se morali povečati neki iz­
datki za bolnišnico za kronične bolnike, 
za higijenski zavod, za borbo proti tu­
berkulozi, za srednjo tehniško šolo v 
Tržiču, za blaznico in za oskrbovanje 
sirot. Pokrajinska uprava namerava pri­
spevati večje vsote denarja 

za zgraditev »balilskega« doma v 
Trstu,

za vodovoda v Slavini in na Senožečah 
ter za že izvedeno napeljavo električne­
ga toka v Hrenovici, Kačji vasi, Strmi- 
ci, Studenem, na Malem Otoku, v Hraš- 
čah in Zalogu. Povečati nameravajo 
končno tudi izdatke 

za tržaško visoko trgovsko šolo in 
za demografsko kampanjo.

Spričo vsega tega so morali na seji ugo­
toviti, da redni dohodki pokrajinske 
uprave ne bodo zadostovali za kritje 
vseh predvidenih nujnih izdatkov. Izdat­
ki bodo v prihodnji poslovni dobi zna­
šali po proračunu pol drugi milijon lir

dr. Schumacher z nekaterimi dež. svetniki ve6 kakor letos, dohodki pa se bodo gle- 
in oflcielniml zastopniki mesta in dežele. Ide na sedanje vire zmanjšali za preko 
Deželna in mestna hiša sta izobesili žalost-1 Po1. m1^ona> tako da bi v proračunu, 
ne zastave. Povodom spominske seje dež. I sestavljenem na letošnji bazi, nastal 
zbora je govoril dež. glavar: omenil je od-1 PD^anjkLaj v znesku 2 milijonov 50 ti- 

— T------- rw" ' ■■ . . ... i soc lir. Glede na to, so se morali odlo-delitev Južnega Tirola, ki se je izvršila 
pred 16 leti na podlagi mirovnih pogodb, 
ter se spomnil vseh padlih junakov, ki so 
izkrvaveli za Tirolsko.

Svakome Istraninu je poznato, da je
„ h ,, 11, s k ■, 1, „ z/i v i ili „munuiLLiu. u Puli- na ^ eSu ^1 se izdiže prama
v velik1' 'dušnopastirski potrebi, katero mo- ^talan^nonienfk^dm^raJiiramn nrinrpviti Svetovna volna re no'jlo-1 spomenik admiralu Tegetthoffu,
bila vez vsega 'nemštva. Kot katoličani po- „^rijske mor-
zdravljamo živahno skrb za ohranitev na-| ^stao^auSifskim

Italija poklanja Tegetthoffa Austriji
Spomenik, koji je prije bio1 u Pu H bit će iz Venecije prenesen

u G raz
su zatražili od Italije da im pokloni

zoravijamo zivannu »nau uiuuimev ua-i^. rr-manp tp tp 
rodnosti. Saj tudiv |narodnim herojem. (Bilo
naj je materni jezik bogosluž

n n p p i o I vijuli je to 20 godi-
na prije Adue...) Kad su Talijani oku-konkordatih naglasa _ __ ^ ______

■ • • | , .. 7 o nki 7 n p ° U!hpn I pirati Pulu, onda su demonstrativno

simpatijo, ce gre za pravice nemške na- Taj je Spomenik bio odvezen u Vene- 
rodncsti. Judi za njihove dusnopastirske ciju i tamo je ležao u jednom maga- 
potrebe se bomo brigali. Kot doma hoče- Zinu. U Puli ga nisu htjeli niti u ma­
mo tudi v inozemstvu goj:ti pristno in po-.j gazinu da drže. U Austriji medjutim 
polno nemško narodno zavest, hočemo, da ostala je uspomena na Tegetthoffa 
bo nemštvo v vsem svetu prežeto krščan- uvijek živa i tamo je on i danas sla- 
skega duha. Po vzgledu sv. Bonifacija vljen, usprkos velikog prijateljstva Doll- 
Ijubimo nemški katoliki ves naš nemški na-1 fussove i Schuschnigove Austrije prama 
rod doma in v svetu, ljubimo ga z dvojno Italiji, 
ljubeznijo, ker je ponekod notranje bolan Sad se dogadja nešto što je doista 
in nesrečen. Imalo čudno i nevjerojatno. Austrijanci

citi za povišanje pokrajinskih doklad. 
Ker po mnenju rektorata ni bilo mogo­
če najti drugega izhoda, so odobrili 
predlog,

da se povečajo pokrajinske doklade 
na zemljiški davek.

Te doklade se povečajo tako, da se bodo 
dohodki od pokrajinskih doklad na ze- 
ml j arino povečali za ves oni znesek, za 
katerega bi bil proračun sicer deficiten. 
Potemtakem se bodo obremenitve ze­
mljiških posestnikov in zlasti kmečkih

toga Tegetthoffa, jer ga oni žele ^ta-| fe°S|f Sa V2 —^ P0krajini poveča~viti na Elizabetinom trgu u Grazu, da 
ih sjeća na austrijskog heroja od Visa.

za dobra 2 milijona lir.
Skupno se bodo vse pokrajinske dav- 

. ščine in doklade povečale za 20 od- 
Na pobudu staro-austrijskih viših ofi- stotkov.
čira, preko austrijskog ministarstva Nedvomno bo povečanje doklad na zem- 
vanjskih poslova i poslanstva u Rimu | Ijarino hudo bremenilo kmečko prebi-
stvar je tako daleko napredovala, da su 
načelnik Graza i općinski gradjevni 
ravnatelj već bili u Veneciji i uredili 
sve za prenos Tegetthoffa u Graz. Sad 
će doskora, taj »veliki sin domovine, 
slavni junački admiral«, stajati na trgu 
u Grazu. Austrijski listovi se tome mno­
go vesele, jer vide u tome obnovu slave 
austrijske mornarice. Interesantno je, 
da je Italija pristala na to da ga izruči 
Austriji.

valstvo, ki se ne glede na znano "nere­
dovitost kraške zemlje že sedaj le ?- 
najvecjo težavo bori za obstanek.

RASPUŠTENA »SOCIETÀ DALMATA 
DI STORIA PATRIA«

Zadar, listopada. — U Zadru je po­
stojalo društvo »Società Dalmata di sto­
na patria«, koje je izdavalo publikacije 
u svrhu da se time dokaže latinsko, od­
nosno talijansko obilježje “ '

Je!,“0B|Sòm0VS£tr?erS“e
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NAŠA KULTURNA KRONIKA
MIR AMAR IN TRŽAŠKA OKOLICA V 

ČEŠKEM ROMANU.
»Maksimilijan in šarlota« je naslov 

novega romana, ki ga je spisal češki ro­
manopisec Ladislav fHajek. Odigrava se 
deloma v Lombardiji in deloma v gra­
du Miramaru. Hajek je na sugestiven 
način popisal v romanu Miramar in Ja­
dransko morje, istrsko obalo in Kras. 
Nasprotje do. stare Avstrije ga je napo­
tilo, da je vplel v svoj roman tudi ita­
lijanski iredentizem na način, da si je 
ž njim dosegel pozornost italijanskih 
kritikov, ki ga imenujejo izvirnega in 
dinamičnega, češkega romanopisca.

NOVI BROJ »MALOG ISTRANINA«
Izašao je iz štampe novi broj (broj 

2 za listopad) tog našeg lijepog i jedi­
nog dječjeg lista. U ovom broju su slije­
deći članci: šesta obljetnica smrti Vla­
dimira Gortana (sa slikom), pjesma 
Bajam od Nike škovrlja. Iz mog učite­
ljevanja od Ernesta Radetića (ilustrira­
no), pjesma Priča Pajo o Kolumbu od 
A. Radanovića, basna Lisica i lisičići, na­
stavak Majmun Klok, mali Jožić i nji­
hove vragolije sa 4 ilustracije, rubrika 
Zdravlje i na koncu Dječje novine. Osim 
toga ima na koricama i ispod pojedinih 
članaka raznih zanimljivosti, kao re­
busa, zagonetaka, šala itd.

List izlazi jednom mjesečno, a stoji 
samo 10.— din. za cijelu godinu Naru­
čuje se na adresu: Emest Radetić —
Zagreb — Boškovićeva ul. br. 20 (Tele­
fon 59-31).

PREDAVANJE O ABESINIJI U 
OMLADINSKOJ SEKCIJI DRUŠTVA 

»ISTRA« U ZAGREBU 
U subotu 26 o. mj. u 8 sati naveče, 

održava Omladinska sekcija svoj redo­
viti članski sastanak. Tom prilikom će 
održati jedno interesantno predavanje o 
Abesiniji g. Bogumil Korlević, 
student. Pozivaju se svi članovi i prija­
telji, da prisustvuju ovom sastanku, jer 
je to posljednji prije godišnje skupštine.

Odbor

OD MÀRSEJSKOG 
ATENTATA DO ADUE

Ženevski list »Le Travail« od 12 ok­
tobra piše:

»Talijanska akcija protivu Abesinije, 
koja prijeti da baci Evropu u ponor 
novog svjetskog rata, jasno pokazuje 
kobne posljedice zataškavanja marselj- 
skog atentata pred Društvom naroda.

Francuska i Engleska nisu prošle go­
dine dozvolile Društvu naroda da sudi 
Italiji. Prošle godine bilo je moguće da 
se ukroti talijanski fašizam, koji ne bi 
preduzeo etiopsku avanturu da je bio 
išiban za zločin izvršen u Marselju... 
Amnestija Društva naroda za marseljski 
zločin samo je dala hrabrosti Italiji da 
ostane pri svojoj odluci: Bez, pa čak i 
protiv Društva naroda u Aduu...

POMEN VLADIMIRU 
GORTANU U SPLITU

Na šestu godišnjicu pogibije Vladimira 
Gortana, dne 17 o. mj. održalo je emigrant­
sko udruženje u Splitu komemoraciju i* 
Sokolskom domu. Komemorirao je dr. Sto­
jan Brajša.

U svom komemorativnom govoru Dr. 
Brajša najprije se osvrće na prilike u ko­
jima je živio naš narod u Istri prije dola­
ska Talijana i njegov napredak na kultur­
nom, nacionalnom i gospodarskom polju. 
Ocrtava sredinu u kojoj je odrastao Vla­
dimir Gortan i njegov lik omladinca, zatim 
talijansku okupaciju i asimilitorsku akciju 
novih gospodara, koja ne bira sredstva da 
dodje do cilja, način provadjanja izbora u 
Istri za parlamenat godine 1929, kad je 
došlo do incidenta kod Pazina zbog kojega 
je Gortan stradao. S potpunim poznava­
njem stvari u detalje dr. Brajša je prika­
zao Gortanovu tragediju. Na koncu je mali 
Lazar recitovao pjesmu: »Vladimiru Gor- 
tanu«, od R. Katalinića-Jeretova.

MAŠI POKOJNIKI

t JOSIPINA REKARJEVA
Včeraj popoldne je izdihnila svojo blago 

dušo v tukašnji splošni bolnišnici gospa Jo- 
sipina Rekarjeva, vdova po grajščinskem 
oskrbniku in mqti glavnega urednika »Ve- 
černika« g. Radivoja Reharja, znanega pri­
morskega pisatelja. Plemenita pokojnica je 
bila iz ugledne in narodno zavedne Bratu- 
ževe rodbine v Orehovici na Vipavskem. 
Zadnja leta je preživela v Mariboru pri 
sinu. Pokojna Rekarjeva mama ie bila vzor 
matere ter narodno zavedne, značajne in do 
vseh trpečih in revnih usmiljene slovenske 
žene. Vsi, ki so jo poznali, jo bodo ohranili 
V trajnem lepem spominu.

f MARIJA LORENCIN
U Zemunu je umrla u 38 godini ži­

vota Marija Lorencin supruga našeg 
druga-emigranta Stanislava Lorencina 
iz Medulina. Pokopana je u Zemunu, a 
na vječni počinak su je otpratili, uz 
rodbinu i mnogi emigranti iz Beograda 
i Zemuna sa pretsjednicima jedne i 
druge organizacije.

Pokojnici laka zemlja, a drugu Sta­
nislavu i ostaloj rodbini naše iskreno 
saučešće.

UST NAŠE EMIGRACIJE U ARGENTINI U TREĆOJ GODINI
Datum u životu »Novog Lista«

Dne 28 septembra ušao je u treću 
godinu života i rada jedan naš list, za 
koji se malo čuje u Jugoslaviji, ali koji 
vrši jednu neobično važnu ulogu u ži­
votu naše emigracije u Argentini. To 
je »Novi List«, organ, koji je osnovan 
pred dvije godine od strane nekih na­
ših intelektualaca u Buenos Airesu i 
koji je u to kratko vrijeme svojeg po­
stojanja uspio da se afirmira. Vodi ga 
naš uvaženi dr. Viktor Kjuder, ranije 
član redakcije »Edinost« u Trstu, koji 
se već nekoliko godina nalazi kao emi­

grant u Buenos Airesu i radi žurnalisti- 
čki na jedan odličan način. U teškim 
prilikama, koje tamo vladaju održati 
se dvije godine i materijalno i moralno 
na visini znači mnogo i taj rad treba 
cijeniti. Važnost je »Novoga Lista« sa 
našeg stajališta u toliko veća što taj list 
stalno posvećuje najveći dio prostora 
životu Julijske Krajine i informira 
stalno o dogadjajima u našem kraju 
pod Italijom, želimo »Novom Listu« dug 
život i mnogo uspjeha.

NITTI NIJE PRIŠAO FAŠISTIMA
čudna uloga francuske desničarske štampe

Neke francuske novine (Le Jour — Le 
Temps — L’ Exelsior) bile su donijele vi­
jest datiranu 16 o. mj. iz Rima, da je biv­
ši pretsjednik vlade u emigraciji Nitti pri­
šao fašistima i da se solidarisao s afrič­
kom' avanturom. U tim vijestima se isticalo 
kakav će ogroman odjek i značenje imati 
taj Nittijev korak u fašističkoj unutarnjoj 
politici.

Medjutim je Nitti istog tog dana uputio 
direktoru »Jour«-a pismo u kojem energič­
no demantira tu vijest, ali------ ni »Jour«
ni ostale desničarske novine nijesu donijele

taj demanti, već su hotimice ostavile svo­
je čitatelje u bludnji.

Treba istaknuti da su tu vijest preko 
velikih agencija dobile sve svjetske novine, 
koje su je i objavile, ali ni one — logično 
— nisu kasnije dobile demanti Nittijev.

U najmanju ruku — čudna stvar sa 
tom tobože istinoljubivom francuskom de­
sničarskom štampom. U Ijevičarskoj štam­
pi se medjutim šuška o nekom novom 
»slučaju Rafajlovič« (predratni skandal sa 
ruskocarističkim potkupljivanjem francu­
ske štampe),

Dvostruko lice Artura Labriole novopečenog fašiste
Arturo Labriola, bivši socijalista i anti­

fašista u emigraciji, prišao ie fašistima, tj. 
stavio se na raspolaganje Mussoliniju, jer 
»u momentu u kojem se moja domovina 
nalazi u teškoj, ali slavnoj (gloriosa) ak­
ciji itd.« (iz pisma Labriole fašističkom 
ambasadoru u Bruxellesu). Fašistička 
štampa je to donijela kao veliku senzaciju 
i pravila je već aluzije na raskol medju 
antifašistima. Ali Labriolin slučaj je ostao 
usamljen, jer i Nitti, onaj Nitti o kojemu 
je Mussolini pisao da je svinja, najener­
gičnije se ogradjuje od pomisli da bi mo­
gao izdati Italiju i prići Mussoliniju (Mus­
solini je iza rata, kada je Nitti bio pret­
sjednik vlade, bio donio preko cijele prve 
stranice svoga lista »Popolo d’Italia« veli­

kim slovima na potpuno bijeloj stranici: 
—1 Sequestrato per l’ordine di quel porco 
di Nitti —).

U slučaju Labriola donaša »Giustizia e 
Liberta« pismo Labriolino iz 1929 Carlu 
Rosselli-u u kojem Labriola govori o po­
trebi da Turatti uvjeri Hendefsona, tada­
njeg engleskog ministra vanjskih posala, 
kako bi bilo veliko zlo kada bi se Italiji 
dale neke kolonije.

Dakle: 1929 bi bilo veliko zlo kada bi 
Mussolini dobio kolonije mirnim putem, a 
kada sada radi tih kolonija ubija abesin­
ske žene i djecu, sada je to »impresa glo­
riosa«.

Kažu da je Labriola profesor.^

iTttUA j£ PO PRVI PUT bijesna Pismo iz Svetviiičenštiiie
NA BENEŠA

Povodom ženevskih zaključaka o 
sankcijama protiv Italije, fašistička 
štampa napada pretsjednika skupštine 
Društva naroda dra Beneša. »Gazetta 
del Popolo« veli, da je g. Beneš postu­
pio tako protivupropisno, da je izazvao 
gnjev. Neki američki novinari javili su 
svojim listovima, da Beneš hita da do­
vede ladju sankcija što prije u luku. 
»Corriere dela Sera« piše, da sa žalje­
njem mora da konstatuje, da je pret­
sjednik skupštine dr. Beneš bio pristra- 
san i da je vodio diskusiju na način, da 
bi se održala linija jednodušnog otpora 
protiv Italije, po želji engleskih sank- 
cionista. G. Beneš je pokazao ne manje 
od g. Edena, da mu se žuri, da se sank­
cije što prije konkretiziraju.

»DOKAZI«
ZA TALIJANSTVO ZADRA

Zadarski »San Marco« se već iz­
mrcvario dokazujući u nedokazanim 
fantaronskim člancima talij anštvo ci­
jele Dalmacije. (O Zadru on ni ne piše, 
jer »bi bilo ispod časti dokazivati tali- 
janštvo Zadra«). Ali taj isti »San Marco« 
donaša redovito imena rod jenih, umrlih 
i vjenčanih u Zadru. Ta imena su uvi­
jek skoro sto po sto naša, pa se iz toga 
vidi najbolje pravo lice Zadra u etni­
čkom pogledu.

Radi ilustracije donašamo iz broja 
12 oktobra taj »Stato civile«:

Nascite
Fabrich Carmen, Stipcevich Bruno, 

Bacich Simeone, Vucossa Jolanda, Dra- 
zevich Simeone, Croni Roberto, Ivanov 
Maria, Mazia Lidia, Busan Sauro, Sti­
pcevich Adua, Stipvecih Guerrina, ge­
melle. Morti

Franich Augusto, a. 45.
Pubblicazioni

Marsan Emilio e Ladau Danizza, 
Ciurcovich Antonio e Stipcevich Violetta.

Dakle: samo naša imena. Ali upada 
u oči ime Adua i Guerrina kod Stipče- 
pcevich Adua, Stipcevich Guerrina, ge- 
viča. To treba, medjutim tako shvatiti 
da se u Italiji vrši preko štampe i go­
vorom presija na ljude da svojoj djeci 
daju takova fašistička bedasta imena 
kao što su Adua, Guerra, Asmara itd. 
(O tom naročito pišu tršćanske novine).
U ZADRU NEMA ENGLESKIH ŠTOFOVA

U Zadru je ponestalo potpuno en­
gleskih štofova. O tome piše i »San 
Marco« i donaša pismo nekog krojača 
koji svojim mušterijama nudi engleski 
štof koji da je dobio »usprkos nepovje­
renja engleskih fabrika za talijanska 
tržišta.« štof je — naravno — talijann- 
ski, samo je marka engleska.

»San Marco« se izruguje s tim kro­
jačem, ali taj smijeh »San Marca« iz­
gleda bjedno — više plač nego smijeh.

Iz ovih krajeva ne javljamo se tako če­
sto Istri. I kod nas je kao i po ostaloj Istri 
nesnosno ekonomsko i pohtičko stanje. 
Mnogi naši mladići prisiljeni su da napu­
štaju svoj zavičaj i odlaze u daleku Eri- 
treju i Somaliju. O oduševljenju o kojem 
se često priča ni traga. Narod vjeruje i 
očekuje od rata mnogo i svoj spas! Svijest 
je našeg naroda upravo velika i rijetki su 
vrlo rijetki oni koji su se prodali. Nešto 
ima takvih iz sela Bokordići, a njima je jia 
čelu Božo Kamalić, koji je na trgu u Svet 
Vincentu jednom prilikom prigodom faši­
stičke svečanosti molio za dozvolu govora 
i tom prilikom kazao: »To sono piu igno­
rante dei Boccordi per la nostra patria«. 
A govor je počeo riječima: »Kari Kara- 
mati«. Govorio je tako kao pijan po na­
putku samih Talijana! Koliki je fašista vidi 
se po tome što nosi na istarskom kuretu 
fašistički znak;

Kašteo u Svet Vinčentu potpuno su pre- 
rad’li i to je koštalo 380.000 lira. koje mora 
da svojim žuljevima naš ispaćeni narod 
otplaćuje. Inače imanja naših seljaka sve 
više propadaju, a sve se više bogate Monti, 
Stroligi j Benoni. U pritisku na naše se­
ljake odlikuje se neki Celeste željeznički 
čuvar iz Smoljani, koji o našim ljudima 
kaze da bi se svi morali internirati i pro­
gnati na Lipare. Uopće je svijest u svim 
selima Svet Vlnčenštine velika, a ipak je 
najveća sviject u Smoljanima gdje nema 
fasista.

^Prikodražani su tvrdji od prekrštenog 
kaštela u Svet Vinčentu. Ovih' dana su iz 
Smoljani utekla dva naša mladića.

Prikodražan.

DIPLOMA
Na filozofski fakulteti ljubljanske univer­

ze je v pondeljek dne 21 t. m. diplomirala 
iz slavistike rojakinja Lojzka Brusova, do­
ma iz Novega sveta pri Godoviču.

Na isti fakulteti je tudi iz slavistitike 
diplomirala 22 t. m. rojakinja Slavica Le- 
narjeva, doma iz Tolmina. Iskreno česti­
tamo! — (Agis).

U FOND „ISTRE”

Poropat Mijo — Tivat din 5.—.
Izseljeničko društvo »Tabor-!: —

Buenos Aires 200.—
U prošlom broju objavljeno 37.525.10

Ukupno din 37.730.10

Za mamicu :
od D do D

Damski sport dou­
blé ogrtač . . 390.— 480.— 

Damski zimski ogr­
tači ................... 590.— 1090.—

Nepromočivi huber- 
tus ..... 320.—

Za tatu:
od D do D

Odijela za radne 
dane .... 170.— 240.— 

Bolja odijela . . 290.— 390.—
Kamgarn odijela . 490.— 690.— 
Hlače .... 75.— 160—
Raglan! ... 320.— 790.— 
Paletoti .... 590.— 
Nepromočivi huber- 

tus . £ . . 320 —
Sport kape . . . 12.— 20.—

Za djevojčice:
od D do D

Sekica odijelca . 90.— 130.—
Sportski ogrtači . 190.— 290.— 
Nepromočivi huber- 

tus .... 260—

Za dječake:
od D do D

Dječja odijela . . 60.— 160.—
Dječačka odijela . 160— 240.— 
Dječji raglan! . . 170.— 290—
Boy raglan! . . 240.— 320.—
Pump hlačice . . 45— 60.—
Sport kape . . . 10.— 14.—
Nepromočivi huber-

tus . . . , . 160.— 220.—

Osim toga bogati izbor raznih 
odijela jeftinih i dobre kvalitete.

POSJETITE NAS!

HVAR
Q0UEU

.Istra. Izlazi svakog tjodna n petak. — Uredništvo i uprava nalaze sa n Zagrebu, Masarykova ulica 28, II. — Broj čekovnog računa 36.788. — Pretplata; Za cijelu godinu 58 dinara; za po godino 2» 
dinara; za inozemstvo dvostruko: za Ameriku 2 dolara na godinu. — Oglasi se računaju po cijentku. — Vlasnik i izdavač: KONZORCIJ »ISTRA., Masarykova ul. 28, II. Telei. br. 67-80. — Urednik: 
Ivo Mihovilović, Jukićeva ul. 30. — Za uredništvo odgovara; Dr. Fran Brnčić, advokat, Samostanska 6. — Tisak: Stečajnina Jugoslovanske štampe d. d., Zagreb, Masarykova 28a. — Za tlskarv

odgovara Huđolf Polanović, Zagreb, Ilica broj 131.


